Відомості про проект East Avert від виконавця 8 – ДНТЦ «Екоресурс».
1. Функції Вашої організації за завданнями основного Контракту на виконання проекту (по розділах Додатку А згідно Додатку 1)
1.1. Укладення гідрологічної інформації, прогнозування та систем раннього оповіщення для зменшення екологічної, економічної та соціальної вразливості.
· Організація інформаційних зустрічей з представниками цільових груп:
· на засіданні Сторожинецької районної ради 26.03.2014;
· на засіданні колегії Новоселицької райдержадміністрації  16.10.2014;

· на засіданні Вижницької районної ради 17.09.2015 

· Участь у підготовці та проведенні ознайомлювальних візитів на Сомеш, у Бухарест і на Тису.

· Поїздки та попередні огляди і зустрічі у підтоплюваних населених пунктах Сторожинецького, Глибоцького, Новоселицького, Кіцманського, Вижницького, Путильского районів (усього – 25), в містах Чернівці, Сторожинець, Новоселиця, Вижниця.

· Залучення представників органів освіти (вебінар 15.04.2014, лист облуправління 16.04.2014), робота з районними відділами освіти, школами і вчителями на місцях. 

· Поїздки з обстеженнями, опитуваннями і попереднім картографуванням – 12 населених пунктів.
· Організація та проведення 2 робочих зустрічей басейнових семінарів (у Новоселиці 25.06.2015 і Вижниці 25.09.2015) із запланованих 5.

· Розробка  і апробація 2 анкет для опитувань фахівців і населення. 

· Ініціювання і узгодження з керівником проекту внесення до комунікаційного плану участі у понад 10 міжнародних заходах з інформування та дискутування можливостей підтримки, інтегрування та продовження діяльності East Avert у контексті інших програм і можливостей ЄС та міжнародних структур. 

· Проведення 2 зустрічей з керівництвом проекту, 1 – з П4 і 2 – в JTS щодо вдосконалення управління діяльністю 1.1. 

1.2. Вдосконалення гідрологічної інформації (HIS), прогнозування і систем раннього оповіщення (EWS) у басейнах Прута і Сірета для  упередження повеней

· Розробка ОВНС для техніко-економічного обґрунтування української частини проекту.

· Підготовка і переклад вихідної інформації по зонах дії проекту для головного розробника ТЕО.

· Розробка спільно з Партнером 6 зведеної інформації по об’єктах проекту в Україні для уможливлення підписання контракту.
· Організація презентацій та обговорення проекту на громадських слуханнях у Чернівецькій та Івано-Франківській областях в контексті участі у реалізації Стратегії ЄС для Дунайського регіону.  
· Створення і апробація АРМ для збирання і попереднього картографування даних та демонстрацій і навчальних тренінгів, який застосовано для подальшої роботи за проектом і демонстрацій на Робочих зустрічах басейнових семінарів.

· Підготовка і розповсюдження пакетів інформаційно-методичних матеріалів по кожному заходу проекту (Робочих зустрічей басейнових семінарів і Конференції проекту). 

· Приведення офісу проекту Партнера 8 у відповідність до чинних вимог для проведення робочих нарад, семінарів і тренінгів та оснащення необхідним обладнанням для проектної діяльності та її продовження після завершення проекту East Avert. 

· Починаючи з наради у керівника проекту  29.04.2011 – пропонування формування спільної ГІС-платформи проекту, послідовної деталізації DEM та інформації, передбаченої INSPIRE Директивою ЄС, та формування системи розподілених баз даних.

· Ініціювання проведення спільної розширеної вихідної Робочої зустрічі по ГІС, картографуванню і моделюванню в жовтні 2014 року на МПП «Порубне».

· Підготовчі наради по ГІС, картографуванню і моделюванню 17.09.2014 з Партнером 4, 22.09.2014 у Києві зі співвиконавцями Партнера 6 та участь у нараді з визначення зон у басейнах для подальшої роботи за проектом 25.09.2014.  

· Участь в організації та проведенні 08.04.2015 у Києві наради українських розробників і виконавців робіт по ГІС, картографуванню і моделюванню і підготовка проекту її протоколу.

· Участь у дослідницькій нараді з означених питань у Сучаві 05.02.2015. 

· Підготовка звернень до керівництва проекту  і Партнера 6 та виконання робіт власними силами до отримання належної базової інформації щодо ГІС 10.07.2015 та організація взаємодоповнення робіт зі співвиконавцями.
1.3. Підготовка звітності за Повеневою Директивою (2007/60/EC) для попередньої оцінки ризиків повеней, пов’язаних з ними небезпек та картографування ризиків у процесі повеневого планування на Пруті та Сіреті по течії вище Румунії

· Порівняльний аналіз Водної і Повеневої Директив ЄС відповідно до завдань Угоди про асоціацію з ЄС.
· Розробка спільно з Партнером 4 і апробація в 5 населених пунктах анкет зі збирання вихідних даних для оцінювання ризиків за Повеневою директивою ЄС.

· На підставі порівняльного аналізу директив ЄС і національної нормативно-правової бази підготовка і обговорення на рівні Мінприроди, області та міста пропозицій щодо визначення чинників техногенно-екологічної небезпеки для додаткових робіт за проектом за кошти співфінансування.
· На підставі попереднього аналізу проходження повеней 2008 і 2010 рр. - направлення запитів до керівництва проекту і Партнера 4 щодо «стикування» даних по постах Орафтяна і Редеуць на Пруті та Сірет на р. Сірет, зокрема по аномаліях рівня повені 2008 року в зоні українсько-румунського кордону на Пруті та щодо можливого впливу                       р. Малий Сірет.

· Розроблення і апробація методологій визначення рівнів води («дзеркала води») за цифровими світлинами і відеозаписами та розрахунків рівнів Stormwater на території ризиків.

· Визначення реальних рівнів підйому води у залежності від проходження піків повені 2008 року і співставлення з розрахунками для різних кількостей витрат (глибин затоплень) на ГІС основі, виконаних субпідрядниками Партнера 6 і власними силами.

· Придбання центрального сервера для демо-картографування.

· Вироблення пропозицій для цифрового картографування і по системі основних результатів, що мають бути отримані за проектом.

· Вироблення попередніх пропозицій щодо планування діяльності за результатами проекту в окремих територіальних громадах і по районах.

· В ході Робочих зустрічей басейнових семінарів – проведення публічних обговорень і висвітлення у ЗМІ завдань картографування ризиків. 
   
   
1.4. Співробітництво для покращення основи двосторонніх угод, що стосуються повеней — ДНТЦ не включено до переліку виконавців
1.5. Забезпечення прозорості проекту (інформування про проект)

· Підготовка 2 версій web-сайту проекту – спеціальної на сервері партнера 8 і з розміщенням на більш потужному інтернет–порталі.

· Підготовка українсько-румунського і українсько-англійського буклетів проекту.

· Погодження бюлетеня №1 і завершення підготовки бюлетеня № 2.

· Розробка та виготовлення банера і використання його на заходах проекту
· Підготовка і розповсюдження прес-релізів по кожному заходу (Робочих зустрічей басейнових семінарів і Конференції проекту).

· Розробка, виготовлення і демонстрація презентацій та спеціальної інформації до заходів проекту та щодо ролі та перспектив East Avert у контексті втілення стратегій, програм та ініціатив вищого рівня з розміщенням на відповідних сайтах і порталах (Дунайської стратегії ЄС, Карпатської конвенції, Всесвітньої мережі басейнових організацій, Карпатсько-Альпійського Форуму, Південно-Східної програми ЄС, наукових, інших спеціалізованих інституцій  тощо).
· Підготовка і участь у телевізійних і аудіо –програмах та публікаціях ЗМІ щодо інформування про виконання проекту, ролі та перспектив East Avert  

1.6. Управління та координація проекту:
· Проведення наради з керівником проекту і ПП4 17.09.2014 
· Ініціювання тристоронніх робочих (науково-технічних) зустрічей по роботам, пов’язаним з ГІС, зокрема  у жовтні 2014 р. (безрезультатно) і 08.04.2015 (українська частина). 
· Проведення наради з новим керівником проекту і головним гідрологом Румунії 11.11.2014. 
· Підготовка і направлення українським партнерам уточненого переліку індикаторів виконання робіт і результативності проекту 14.08.2015  
· Встановлення системи кондиціонування в офісі проекту.  
· Участь у робочих зустрічах проекту (багатосторонніх, української частини, проведення щотижневих нарад Партнера 8).

· Подання і узгодження пропозицій до управлінського комунікаційного плану.
2. Кадрове забезпечення виконання проекту 

2.1. Власне забезпечення персоналом виконавця 

	№
	Посада у проекті
	ПІБ
	Кількість місяців оплачуваної роботи у проекті
	Основний фах (за дипломом, за основним/попередніми  місцями роботи)

	1
	Науковий координатор
	Бройде Зіновій Самуїлович
	22
	ядерна фізика і прикладна математика, зав. кафедрою інженерної екології та ресурсозбереження ЧДУ, директор ДНТЦ

	2
	Головний гідролог
	Орленко Володимир Іванович
	21
	гідрологія, перший заступник начальника Облуправління екобезпеки 

	3
	Провідний спеціаліст по ГІС-технологіях
	Гавалешко Віктор Михайлович 
	14
	Викладач ЧНУ

	4 
	Провідний спеціаліст по техногенних чинниках
	Макаров Юхим Айзикович
	20
	інженер-хімік-технолог -  технолог, начальник цеха, головний технолог, головний інженер машинобудівних підприємств, зав. лаб. ДНТЦ

	5
	Web-дизайнер
	Разумов В’ячеслав Анатолійович
	8
	географія, професійний дизайнер, у т.ч. по 8 проектах ТКС у ДНТЦ 

	6 
	Фінансовий адміністратор
	Гергель Людмила Петрівна 
	21
	бухгалтер, головний бухгалтер ДНТЦ 

	7
	Системний адміністратор 
	Бройде Герман Зіновійович
	20
	інженер, системний адміністратор ДНТЦ 


2.2. Залучені зовнішні експерти та підрядники 
	№
	Завдання за проектом
	ПІБ 

або назва  інституції
	Кількість місяців оплачуваної роботи у проекті 
	Основний фах експерта або профіль інституції (за КВЕД)

	1
	Розробка пілотного АРМ
	ТОВ «Ді-Карт»
	              5
	створення ГІС та інформаційних систем

	2
	Черлінка Василь Романович
	експерт з кадастру
	               2
	ЧНУ, доцент кафедри землевпорядкування та кадастру

	3
	Строєв Олександр Миколайович
	експерт з математичного моделювання
	               5
	ЧНУ, викладач кафедри математичного моделювання 


3. Вихідні підстави для виконання робіт за проектом.

· конкретні розділи Додатку А +
· індикатори виконання і результативності проекту +
· розділи вихідного техніко-економічного обґрунтування + 
· розділи і специфікації проектної документації + 
· технічні завдання на проведення тендерів —
· завдання і специфікації договорів з переможцями тендерів —
4. Акти прийомки виконаних робіт зі специфікаціями по окремих об’єктах і роботах за проектом +
5. Наявний стан об’єктів  і робіт у відповідності до завдань проекту 
5.1. Стан, % готовності по кожному об’єкту або виду робіт

	Об’єкт або вид робіт за завданнями проекту 
	Відповідальна особа 
	Дата завершення закупівель/

комплектації
	Стан готовності/ виконання, 
%
	Термін остаточної готовності/ кінцевий результат за проектом 

	Приведення офісу проекту у відповідність до нормативних вимог
	Провідний спеціаліст по техногенних чинниках, Системний адміністратор
	березень 2015 р.
	100
	Забезпечення проведення заходів і поточних робіт у проекті та продовження після завершення

	Закупівля і введення в експлуатацію обладнання 
	Провідний спеціаліст по ГІС-технологіях,
Системний адміністратор
	березень 2015 р.
	100
	Забезпечення проведення робіт за проектом та продовження після його завершення


5.2. Стан виконання  Плану закупівель 

	Вид товару або послуги за Планом закупівель
	Дата проведення тендеру або прямої закупівлі 
	Дата завершення закупівель/ комплектації
	Стан готовності,

% 
	Дата введення в експлуатацію/

завершення  надання послуги

	ІТ – обладнання 
	вересень 2014
	березень 2015
	100
	червень 2015

	Послуги по обслуговуванню і ремонту офіса 
	квітень 2014
	березень 2015
	90
	основні –  березень 2015


5

